LESSON 19

Romblomanon Language

ABOUT THE WEATHER
Ang Tungod Sa Panahon

Situation: Talking with your friend about the weather situation.

1. Text:

Learner: Bisi’ ari nyan nga biilan gab’igab’i na
gid naga’uyan?

Kausap: Imaw na gida ini nga tyimpo ang
tinguyanon.

Learner: Ma’dyo lang géni’ kay uyan lang waya’
ning hangin.

Kausap: Basta tyad ini nga bilan hay panahon ini
nang habé&gat.

Learner: Nagabagyo ba diri sa indo?

Kausap: Hii’o may bisis gid gini’ nga tu’igtii’ig
naga’agi diri ang bagyo sa Romblon.

Learner: Bukon ba makisog ang hangin diri sa
indo kung may bagyo.

Kausap: Aba! Makiisog ang héngin diri sa &mon
kung igwa ning bagyo.

Learner: Hay kundi’ ang indo manga tanum hay

nasisira’.

Kausap: Hii’o, piro pagkatépos nang bagyo
matanum naman kami liwat.
Adlaw’adlaw yadto kami sa uma.

2. Vocabulary:
ari this
tinguyanon rainy season
makisog strong
uma upland field
3. Substitution Drill:

Why is it that this month it rains heavily every
night?

This is really the time for rainy season.
It is good because it rains only and (there is) no
wind.

Every time this month comes, it is the time for
the Southwest monsoon.

Does the typhoon hit your place?

Yes, there are times every year when typhoons
pass through Romblon.

Is the wind not strong in your place when there is
a typhoon?

Oh no! The wind is strong in our place when
there is typhoon.

So your plants are surely destroyed?

Yes, but we plant them again after the typhoon
has gone. Every day we go to the upland field.

naga’uyan is raining
habéagat southwest monsoon
tanum plants

1. Imaw na gida ini nga tyimpo ang tig’uyédnon. (rainy season)
tig’w’iilyan  (rainy season)
tinguyanon (rainy season)
tigsilakon  (dry season)
tiglalamig  (cold season)
tigbabagyo (typhoon season)
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Basta tyad ini nga biilan hay panahon ininang habdgat  (southwest monsoon)
amihan  (northeast wind)
salatan.  (south wind)

Nagabagyo ba diri saindo.  (typhoon)

Nagalinog (earthquake)

Naga’uyan (rain)

Nagasilak (sun shine)

Nagabaha’ (flood)

Nagadayugdug (thunder)

Bukon ba makusog ang héngin diri sa indo.  (strong)
malilya (weak)
presko (fresh)
malamig (cool)

Grammar:

Season Affixes: There are two affixes, Tig-CV-= or Tig-=-on, used to describe the seasons. The season
for fruit will only use the tig-CV-= while the season for weather can use both tig-CV-= and
tig-=-on.

Fruit or Vegetable Season: Tig-CV-=root word Weather Season: Tig-=root word=-on,
Tig-CV-=root word

tig’a’atis custard apple season tigsilakon dry season
tigmamangga mango season tig ‘uydnon Of tig u tiyan rainy season
tigsasantoy santol season tiglalamig cool season
tiglalansunis lansones season tigbabagyo typhoon season
tigmamargoso bitter gourd season tighabdiha’ flooding season
tigkakamoti sweet potatoes season tigdadayugdug thunder season

There is one more form for rainy season, tinguyanon.
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